Lapbiwosa Hatanes BukroposHa 5
POINb AEBUAHTHO-CTPYKTYPUPOBAHHbLIX KOHCTPYKLIUA B NMPOLIECCE META®OPU3ALIUA
(HA MATEPUAJIE NO331XN AUJTAHA TOMACA)

B ctatbe paccmaTpuBaeTCsi MOHSATME NEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX AeBMauuii Yepes aHanva nosTuveckoro ssblka [unaHa

Tomaca (1914-1953). B xoae usyveHuns pabot no AaHHOMY BONpocy Obin YCTaHOBNEH METas3bIkOBOW XapakTep sBNeHust

[OEBUAHTHOCTU W BbISIBNIeHA BaxHas ponb $3bIKOBOTO (HOPMOTBOpPYECTBA MOJITOB B Mpouecce HOPMUMPOBaHUS

MHAVBMAYaNbHO-aBTOPCKON KOHLENTyanbHOW cucTembl. Bbin caenaH BbiBOA O TOM, YTO AE€BUWAHTHblE S3bIKOBbIE

MHHOBALMM B NO3TU4eckoM sidbike [1. Tomaca sBnsitoTcs ogHUM 13 Hambornee NpoayKTMBHBIX cnocoboB MeTadhopusaumu.
Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/47 .html

McTouHuK
dunonormyeckme Hayku. Bonpocbl Teopuu 1 NpakTUku
TamboB: 'pamoTa, 2017. Ne 12(78): B 4-x u. Y. 4. C. 179-181. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma o BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagarenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pefakuusi NpocuT HanpaBnaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/47.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/47.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/47.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-4/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

A3blko3HaHMe 179

THE MEANING OF THE GERMAN VERBS OF TASTE PERCEPTION

Khantimirov Spartak Mubarakshevich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla, Ufa
ya.spartakkhan@yandex.ru

Taste sensations play a very important role in human life. Existing studies of the German verbs of taste do not provide a complete
description of the semantics of the whole corpus of this vocabulary. The article allows giving a comprehensive description
of the semantic structure of the lexical units under consideration, revealing their seme composition, identifying additional fea-
tures, for example, stylistic coloring and regional marking. The research of the verbs meanings was carried out with using
the method of the component analysis of the vocabulary, involving both the paradigmatic and syntagmatic analysis, by singling
out various semes.
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VJIK 811.111-26

B cmamve paccmampusaemcs nowsmue NeKCUKO-CEMAHMUYECKUX Oesuayuili yepe3 anamu3 NOIMuUYecKozo A3biKd
Hunana Tomaca (1914-1953). B x00e uzyuenus pabom no OaHHOMY 80npocy Obvll YCMAHOBLEH Memdasi3blK08OU Xa-
pakmep A61eHUs OEBUAHMHOCIMU U BbIAGIEHA BAJCHAS POIb A3bIKOBO2O (DOPMOMEOpHecmsea No3mos 6 npoyecce
Gopmuposarus uHOUBUOYATLHO-ABMOPCKON KOHYEeNmMYyaIbHoU cucmemsl. bvin coenan 6v1600 0 mom, umo desuanm-
Hble A3bIKOBble UHHOBaYUYU 6 nodmuyeckom Asvike [. Tomaca agrsiomes 0OHUM u3 Haubonee NpoOYKMUGHBIX CHOCO-
606 memagopusayuu.

Kntouesvie crosa u ¢pasvl: SI36IKOBBIC aHOMAIIMHU; THIIOCTA3HC; JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE JEBHALMH; KOHIENTYyalb-
Hast MeTaopa; KOHIIETIT.
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POJIb JEBUAHTHO-CTPYKTYPUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUIA
B ITPOLECCE META®OPU3AIINU (HA MATEPHAJIE I110331UU JTUJIAHA TOMACA)

[os3ms Inmana Tomaca 3aHMMaeT Ba)KHOE TTOJIOKEHHE B UCTOPHH KYJIBTYPHI M JIMTEPaTyphl BennkoOpuTaHum.
[Ipesxxae Bcero, ero MpOW3BEACHUS CIABITCS CBOEH CIOKHOCTBIO M HEUHUTAOEIBHOCTHIO M3-32 OOMIIMS MHOTO3HAYHBIX
CIIOB C MHOXKECTBOM TOTCHIMAIBHBIX CHHTAaKCHUECKMX (YHKIMH, a TakKe W3-3a YaCThIX CIIy4aeB JIEKCHUECKO-
CEeMaHTHYECKUX JIEBHAIMA M THIIOCTAa3WCa — MOICTAHOBKH OTHON IpaMMaTHYECKOW KaTerophuH BMECTO Ipyrou [4].
I_ICJ'H) JAaHHOTI'O UCCJICAOBAHUS — BBIICHCHHE CTCIICHU 3HAYUMOCTHU SI3LIKOBOM MHHOBATHUKH B Mpouecce co3aanrsd Bbipa-
3UTEJBHBIX CPEACTB, a TAK)KE PA3BUTHE METOAMKH aHAIN3a AHTJIOS3BIYHOTO TIO3THYECKOTO AUCKYpCa.

ITo ompenenenuto I'. O. BuHOKypa, TOITUYECKHUI SI3BIK MPEACTaBIsIeT co00i 0COOYI0 TPaIUIMIO S3BIKOBOTO
ynotpebienus [2, ¢. 388]. HapyriieHue S3bIKOBBIX MPABIIT IOMYCTUMO B TIO3THYECKOM SI3BIKE B IETISIX CO3/IaHUS WIIH YCH-
JIEHHS OTIPE/IETIEHHOTO 3CTETHYECKOrO WIIM IparMariyeckoro sddexra B pe3ynpTrare HelpsiMOi KOMMYHHKAIUK (MIMEHHO
K 3TOMY BHAY KOMMYHHKAaIlMd OTHOCHTCSI YT€HHE XyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, 1o MHeHuio B. B. Jlementsena [3]).
Bosee Toro, yHMKaIbHOCTH TO3THYECKOTO SI3bIKA COCTOMT MMEHHO B OTKa3e OT KOHBCHIMOHAJIBHBIX HOPM IIOBCE-
JHEBHOTO s3bIKa. [1000HBIE Ciydan OTKIIOHEHHMS MOXHO OTHECTH K ITOHSATHIO MOITHYECKOW BOJBHOCTH (poetic
licence) — HaMEepEeHHOTO HapyYIICHHS TPABMII TTIO3TOM C IIEIIBIO TTOBBIIICHNS HHTEpEca K MPOU3BEJACHHUIO M YCUIICHUS
BO3/IeHcTBUS Ha yuTatens [10].

Pe3yipTaToM mOATHYECKOM BOJBHOCTH ABJISETCS IOPOKACHHE SI3BIKOBOM aHOMaimH, onpezerssemoit FO. JI. Ampecs-
HOM KaK «HApYIICHHE TPaBUIIA YIOTPEOIICHNST KaKOH-TO S3BIKOBOM MK TeKCTOBOM equHUIED [ 1, c. 50]. T. b. Paxbuinb
BBIJIENAET OCOOBIM THUI OTKJIOHEHHS OT HOPMBI — CEMaHTUYECKHE aHOMAJIHNH, KOTOpPbIE MPENCTABIAIOT CO0ON «pe-
3yJIbTAaT aHOMaJIBHOU BepOann3alui MIMEHHO IIJIaHa COEPXKaHUS A3BIKOBOW €AMHUIIBI, BO3HUKAIONIAS KaK B pe3yiIb-
TaTe MCKaXeHHs (POpMalbHON CTPYKTYpBI, TaKk M 0e3 McKaxxeHus (OpMbl: HeaJleKBaTHas IapagurMaruueckas cyo-
CTUTYL M, aHOMaJIbHass COUYETAEMOCTb MJIM HEIIPABUJIbHOC 3allOJIHCHUC IMO3UIIUN BAJICHTHOCTH, HCIIpABUJIbHAA pea-
JIU3AIMs CIIOBOOOPA30BaTEILHON WIIM CHHTAKCHUECKOM MOJICIH | T.J1.» [5, ¢. 26].

H. A. ®areeBa oTmMedaer, 4TO JAEBHAHTHOCTH B IOATUUECKOM SI3bIKE IPAKTUYECKH BO BCEX CIIyYasX MCIOJIb3yeTCs
aBTOpaMH HaMEPEHHO, MTOATOMY JAHHBIH MpHUEM CJIEIyeT OTHOCHTBH K SIBIICHHSIM METasi3bIKOBOIO YPOBHS: TaK Kak
«BCE BBE/ICHHBIE TI03TOM TpaHC(OPMaIMK UMEIOT 0CO0YI0 MOTHBALIMIO U pabOTarOT Ha MPHUPAIIECHUE CMBICIIA, TIPEXKIIS
BCETO Ha €T0 ICTETUUECKYIO cocTaBisronTyto. [locienaee u ompenenseT KpeaTHBHBIA XapaKTep MOATHYCCKHUX JIeBHA-
IIUA, KOTOPBIE B UTOTEC CTAHOBSTCS A3BIKOBBIMU HHHOBAIIAMI [9, ¢. 44]. [To muernto T. B. YcTrHOBOI, NMEHHO Me-
Tas3BIKOBAs pe(IICKCUS YUTATEIS, TIepell KOTOPHIM CTOUT 3a/1a4a MHTEPIIPEeTAlni HECTaHIAPTHOH S3BIKOBOW (DOPMEL,
UTpaeT BAKHEHIITYIO pOJIb B HEKOHBEHIIMOHAIBHOM CMBICIIooOpa3oBanuy (8§, c. 140].
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Ccpunasice Ha pabotsl M. A. ByonoBoit u 1. Keukema, T. B. YcTiHOBa npemiaraeT clexyromue TAIH 3HAYCHHH,
Ha KOTOPBIE OTMMPAETCS YUTATENb IPH JICKOANPOBAHMH TTO3THUECKOH MHOTOCMBICIIEHHOCTH: 1) peryJsipHble, 00mens3-
BECTHBIC M CHCTEMHO 3aKPEIUICHHBIC 3HAUEHHS; 2) CyOBEKTUBHBIEC 3HAUCHUS, CYIIECTBYIONIIE B COSHAHUM OTICIBbHO-
ro MHANBUAA; 3) HanboJiee YacTo acCOIMHUPYEMBbIe 3HAUeHUs; 4) KOHTEKCTyaJbHOE 3HAaUCHHE, 3aBHUCSIIEE OT CeMaH-
THUKH COYETAIOMINXCS eANHMILL. TakuMm 00pa3oM, MPOoLEecC YUTATENBCKOTO BOCIIPUSITHS TEKCTA SIBJISIET CO00it HE MPOCTO
JIEKOIMPOBaHKE MyTeM pacrio3HaBaHUs (OpMbI M 3HAUEHHS S3bIKOBBIX €IUHUII, HO U TIPOU3BOACTBO HOBBIX CMBICIOB
B pe3yJibTaTe UHTEPIPETALMH 3HAUEHUH Ha MepedncIeHHbIX YpoBH:X [Tam xe, c. 92].

B kauecTBe mpuMepa HECTaHAAPTHO CTPYKTYPHPOBAHHOM KOHCTPYKLIMH HCCIIEIOBATENN Yalle BCEro MPUBOASAT
Ha3BaHue ctuxoTBopenus A Grief Ago (Oono 2ope nazao) (3mech U fanee nepeBoj aBropa cratbi. — H. I11). JIx. JTuy
npeJyIaraeT paccMaTpuBaTh 3TOT CIIy4ail B KOHTEKCTE JIBYX CYIIECTBYIOIIMX S3BIKOBBIX MapaJirM IJIsi KOHKPETHOTO
BBIP)KEHNSI — B JJAHHOM HpHMepe Uil KOHCTPYKIHMH ...ago. CoriacHo oOIIEeTpuHATON, HOPMAaTHBHOHM Iapagurme
(normal paradigm), Hanbosee NpeacKa3yeMbIM BapHAHTOM (pasbl OyAET BBIPAXKEHUE, BKITIOYAIOIIECE CYIICCTBUTEIb-
HOE ¢ 00s13aTeNBHOM CeMOM «O0TPe30K BpeMeHW»: day, minute, year. B cimydae co cruxorBoperueM /1. Tomaca MbI umeeM
JIeNo ¢ 0coboil mapaaurMoit (special paradigm): TTOST TIOMECTH CIIOBO grief HA MECTO €AWHHIBI 0003HAYEHHS Bpe-
MEHHOTO HHTEpBaJia, TEM CaMbIM MeTadOpPHUIECKH IepeaaB eMy 4acTh JaHHOTo 3HadeHws [11, p. 30].

KacarenpHo momoOHBIX ciTydaeB IITyOOKON CHHTakCH4YecKol pecTpykrypuszanuu JDx. JInd Taxke oTMeuaer, 4yTo
BBIPAXKEHHS, B KOTOPBIX CJIOBa ONpPEIEICHHOrO Kiacca 3aMEHSIIOTCS CIOBaMHU JPYroro, MOXKHO paccMaTpUBATh Kak
«omunO0YHBIN BEIOOp». VHTEpIpeTHpOBaTh UX IPH 3TOM ClIeNyeT IyTeM IPOEeLUPOBAaHHS OTKIOHAIOMIEHCS (OopMEI
Ha IIeJTBIi KITacC HOPMATHUBHBIX €AMHHUII, KOTOPbIe MOTJIH OBl PYHKIIMOHUPOBATh B AaHHOM nosuiuy [Ibidem, p. 45].

B ctuxotBopenuu In the Beginning (B nauane) Mbl ©MEEM JIENO ¢ OKKa3HOHATM3MOM, MOTYyYEHHBIM C TIOMOIIBIO
runocrasuca: The substance forked that marrowed the first sun... (Mamepus eemeucmas, 4wmo RpapoOUNa COH-
ye...) [7, c. 80]. CnoBo marrowed BbIIOMHAET (PYHKIHIO T7Iaroia B MPOLIEIeM BpEMEHH, OHAKO cpeau AeUHUINI
B TOJIKOBBIX CJIOBApsIX OTCYTCTBYET YIIOMHHAHHE O IJIarojbHoi (opme. CyliecTBUTENBHOE K€ 0003HaYaeT KOCTHBIN
MO3T, COPT Kabauka U BaXHYIO 9acTb o0bekTa win siBieHus [10]. V3 mociennero onpeneyaeHust MOKHO CHIENIaTh BbI-
BOJI, UTO TJIArOJI /Marrow To 3HAYSHHUIO OJIM30K K CIIOBY create, OJHAKO 32 CUET BBIABIIKECHHS ONPE/ICIICHHBIX MPU3HA-
KOB Ha TIEPBBIH TUIAH MPOMCXOANT MHTCHCH(MKAIUS CMBICIOBOIO KOMIIOHEHTA «CIY)KHUTH ITEPBOOCHOBOW VIS ITO-
poXxneHus dero-nubo». JlaHHBIA Ciiydaid CIIy>KHT NPUMEPOM peau3aliii KOHIENTYaJIbHOW MeTadopbl, Hrparonieit
JOMUHAHTHYIO pOiib BO BceM TBopuecTBe JI. Tomaca: MUKPOKOCM = MAKPOKOCM (MICROCOSM IS MACROCOSM).
B pamkax JaHHOM MOZeNM YacTH YeI0BEYECKOro Teja, a TaK¥Ke MPOLECCHI, MPOTEKAaloIe BHYTPH Hero, Metadopuye-
CKH IPUPABHUBAIOTCS K 00BEKTaM U ABJICHHUM BceneHHou.

Ente omHAM IpUMEpPOM JICKCHYECKOW ICBHUALIMK MOTYT TIOCITY)KUTh HOBOOOpa3oBaHHbIE ciioBa Man-in-seed, in seed-
at-zero (MyJjCUUHA-6-CeMEHU, 8 HONb-CeMeHu), grave-groping place (moeunouwywee mecmo) [7, . 113], xoTopsie
TIPE/ICTABISIIOT cO00H pe3yNbTaT OKKa3HOHAJIBHOTO cioBocnoxkeHus. [1o maennto k. JInda, HEOJIOTH3MBI HE TOJIBKO
00Jy1aaroT (QyHKIMEeH «3KOHOMHM» S3BIKOBBIX CPEICTB 3a cyeT adPHuKcanny U Ae(HUCHOTO HAIMCAHUS, HO M UMEIOT
«KOHLIEITOO00PA3yIOIIyI0» CHTy. [laHHOE yTBEp)KIEHHE OH OOBSCHSAET TeM, YTO HEOOXOIMMOCTh YIOTPEOUTH HOBOE
CJIOBO caMa Mo ceOe 03Ha4aeT HaJW4IHe HOBOTO KOHLIETTa MM OTAEIBHOTO 3JIEMEHTA yXKe CYIIECTBYIOIIEro, KOTOpoe
IO 3TOTO MOKHO OBIJIO BRIPA3HUTH TOIBKO pa3BepHyTOH (pasoii [11, p. 44]. T. B. YcruHOBa Takke OTMEUaeT, 4TO HO-
BOOOpa3oBaHHBIE B Iporecce (OPMOTBOPUECKMX IKCIIEPUMEHTOB SI3BIKOBBIE PENPE3CHTALM, KOTOPHIE, MO CYTH,
MPE/ICTABIISIIOT COOOW «IIEPEOCMBICIICHHbIE KOHIIETITHI C OOHOBJICHHBIM CEMaHTHYECKHM MOTEHIMAIIOMY, CIIOCOOHBI
«crierpUIecKy akKTUBUPOBATh OMPEICICHHBIC 00JIACTH KOHICNITYalIbHOM cHcTeMbI» [8, . 99].

B Hamem npumepe MONy4YMBIIMKCS MHAWBHIYAIbHO-aBTOPCKHI HEOJIOTM3M B KOHTEKCTE JTAHHOTO CTUXOTBOpE-
HHS, TIOBECTBYIOIIETO O 3a4aTHU M POXKICHWH peOCHKa, OTPakaeT aBTOPCKOE MPEJCTaBICHUE O TOXJIECTBEHHOCTH
KOHIICNITOB being / Ovimue u nothingness / Huumo: MOTSHIUATBbHAS XKU3Hb MaN-iN-seed 3apOXKaaeTCS B CTEPHILHOM
ceMeHH seed-at-zero. OKKa3HMOHAIU3M grave-groping place, B CBOIO ouepellb, SIBISIETCSI YaCTHBIM CiydaeM MeTago-
pUYECKOil Mojenn YTPOBA MATEPU — MOTWIA (WOMB IS TOMB), pelpe3eHTUPYIOLIEH ONMO3KIMI0 KOHLENToB life /
JrcusHb U death / cmepmeo.

B cruxotBopennu Especially When the October Wind (Ocobenno, koeoa oxkmsopsckuii semep) [7, c. 68] umeercst
OTPOMHOE KOJIMYIECTBO HECTAHAAPTHBIX COUYETAHUH JIEKCEM, KOTOPBIX HE BCTPETHIIb B TIOBCEAHEBHOW peun: syllabic
blood (crozosas kpoes), drains her words (ciusaem nomox cnos), tower of words (kpenocme us cnos), the wordy
shapes of women (cnogecnvie ¢ueypwoi scenwyun), vowelled beeches (byxu, nanonnennvle 38yuanvem aaacHvim), dark-
vowelled bird (memno-enacuoiii 2onoc nmuyst). Ensa JIn MOYKHO TPEACTABUTh YIIOTPEOICHHE TAKUX CIIOBOCOYCTAHHIA
B paMKax y3yca: ciosa syllabic u vowel OTHOCATCS K CHIEMATBHOM JIEKCHKE U3 00JIaCTH JIMHIBUCTHKU M HE MPEAIo-
JaraloT BKIIFOUCHHUS! B aTPUOYTHBHBIE COYETaHUsI C HANMEHOBAHUSIMH SKHBBIX OPraHM3MOB M OOBEKTOB IPHPOJBL
K Tomy ke 31ech CHOBa IMEET MECTO CIIydai IMIIOCTa3nca: B TOJKOBBIX CIIOBApsX OTCYTCTBYET IJIarol fo vowel, 4to
JieJIaeT HEBO3MO)KHBIM HaJIMUKe OlpesiesieHnsl B (hopMe CTpajaTenbHOro npudactust vowelled. Bee 3Tn BbIpakeHUs
WLTIOCTPUPYIOT HAapyLIeHHE MPaBHiIa CEMaHTUUECKUX OIPaHUUYCHUN (semantic restrictions), KOTOpbIE ONPENEINSIOTCS
B «OxcdopackoMm ciioBape rpaMMaTHYECKUX TEPMUHOB» KaK OIPaHHUYEHUs], HAKIIAAbIBaeMble HA COYETAEMOCTD CIIOB
B 3aBUCHUMOCTH OT UX JIEKCUUECKOTo 3HaueHus [12, p. 353].

ITomoOHeIe HecTaHmapTHBIE crocoObl HomuHArMK M. A. CTepHHH Ha3bIBaeT «IPUOTM3UTEIHHONH HOMHHA-
e [6, c. 46]. Mcxons u3 TOro, 9To MBIIUICHHE HEBEpOATbHO W OCHOBAHO HA YHHBEPCAJIHHOM IPEIMETHOM KOJE,
TIPOIIECC PEUYETIOPOXKICHHS MPECTABIAET COOOH MEPEKONPOBAHNE CHAaYala B IPOMEXYTOUHBIH, a 3aTeM — B BepOalib-
HBIH KOl HAIMOHAIIBHOTO 5I3bIKa. MBICITUTEIbHbIE KOHIIENTH! YHUKAIBHBI JUTS KXKI0TO HHAWBHA, HO B pE3yJIbTaTe Iepe-
KOJMPOBaHUsI OHH CTAHOBATCSI ZIOCTYIIHBI VISl BCEX OCTalIbHBIX Jitoziel. Ha sTame nepexoza k eAMHUIIAM HAIIMOHAIBHOTO
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SI3BIKA ABTOP BBHIOMPAET «T€ FIIH HHBIE JIEKCEMBI, IMCIOIIHE B S3bIKE 3HAYCHUSI, COOTBETCTBYIOIINE KOHIIETITaM, KOTOPBIE
eMy HeOoOXOIMMO BBIPa3UTH». Ecim ke B SI3BIKE OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI, COOTBETCTBYIOIIME aBTOPCKOMY 3aMBICTY,
TO MCIIOJNB3YIOTCS] HECTaHAAPTHBIEC CIOBOCOYETAHMS M OKKa3HOHAIBHBIE MeTadopudeckrue HoMuHAIMH [ Tam xe).

[IpuBeneHHbIC HAMU IPUMEPHI HAPYIIIEHHOW COUYETAEMOCTH CTAHOBSTCS BOSMOXKHBIMU B XyJOXXECTBEHHOM MHUpE
Tomaca Gmarojapsi HaJTHYUIO B aBTOPCKOM KapTHHE MHUpa KOHIENTyabHOW MeTadophl SA3bIK = OCHOBA JXW3HU
(LANGUAGE IS LIFE). ITo3T yacto obpariaercss K GHOIEHCKOMY MOTHBY COTBOPEHHS MUpA, B HaYajle KOTOPOro OBLIO
C10BO: MMO3T B €0 MUPE OTOXKIESCTBISICTCS ¢ TBOPIIOM, a CaMo CJIOBO — C COTBOPEHUEM (MEpa, PeOCHKA WITH TI033HH).
VIMeHHO T03TOMY XapaKTEPUCTHUKH CIIOB IPHUITACHIBAIOTCS BCEM 00BEKTAM OKPYXKAFOIICH JICHCTBUTEIEHOCTH M HAXO0-
JISIT BEIPXKCHUE B HPPAITMOHATBHBIX S3BIKOBBIX PETIPE3CHTAITHIX.

Takum 00pa3oM, S3BIKOBHIC JCBHAIMM B OOIIEM U IIEJIOM TPEACTABIISIOT COOON HAPYIICHUS OOIICHPUHSITHIX
HOPM TIpoIIecca KOMMYHHUKAITUH, TTPOBONUPYIONINE BOSHUKHOBEHHE CMBICTIOBBIX HETOYHOCTEH M MPOOEIIOB MPH BOC-
MPUATHHN U AEKOAUPOBAHUHN HH(POPMAIINN PEIIHITACHTOM.

Crnemyer OTMETHTH JBOMCTBEHHYIO CBSI3b, CYIIECTBYIOUIYIO MEXIY S3BIKOBEIMA MHHOBAIMAMHU M KOHIICTITYalb-
Ho# cuctemoii. C oxHOM cTopoHsl, Benen 3a T. . PagOmiem Heo6XonmuMo MpH3HATh, YTO KOHIIETITYaIbHBIE aHOMA-
JIMA SBJIFOTCS] IEPBIYHBIMHA 110 OTHOIIIEHHIO K SI3BIKOBBIM aHOMAJIHSAM, M IMEHHO OTCIO/Ia BOSHUKACT «JIBOSIKAsI TPaK-
TOBKa OJTHUX U T€X )K€ SBJICHUN TO KaK S3BIKOBBIX, TO KaK KOHIENTYyalbHBIX aHoMmanuii» [5, ¢. 137]. C apyroii ctopo-
HBI, BEPHO ¥ TO, YTO [MOJ00HAs JIMHIBUCTHYCCKAss MHHOBATHKA cama 1o cebe mpeodpa3yeT CeMaHTHUCCKUI TOTCHIMA
Y CMBICTIOBBIE 2JIEMEHTHI KOHIIENTOB [8, c. 99].

B pesynpraTte mccienoBaHUs JEKCUKO-CEMAHTHUCCKUX O0COOCHHOCTEH moaThdeckux TekcToB JI. Tomaca MOKHO
C/IeTIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO COOTBETCTBYIOIIUE OTKIOHCHHS OT HOPM SI3bIKA CITy)KAaT TJIABHBIM WHCTPYMCHTOM METa-
dopusarmu. [l MOTHOIICHHOW MHTEPIPETAIUN HCKOHBCHIIMOHAIBHBIX S3bIKOBBIX BBIPAKCHHM, 3aTPyIHSIIOMIUX TO-
HUMaHHUE BCErO TEKCTa, HEOOXOIUMO CMECTHTH ()OKYC B CTOPOHY IMOWCKA (DUTypabHBIX 3HAYCHUHA. Y CTPaHUTH Ce-
MaHTHYECKHE HECOOTBETCTBHS MOXHO TAKXKE ITyTEM TepeBOja aHAM3a Ha MeTa)OPHUUSCKHA ypOBEHb. AOCYp/IHEIC
U HppAIMOHATBHBIC COUYCTAHUS JICKCEM YIOTPEOIISIOTCS OATOM, TIPEKIE BCETO, IS IPUBIICYCHIS] BHUMAHUS YHTa-
TEJS ¥ BOBJIICYCHHS €r0 B CO3/IaBACMBbI aBTOPOM MTOSTHYECKUN MHP.

S3pIKOBast popMa penpe3eHTany HHPOPMAIIH B IIOATHIECKUX TEKCTaX 00JIagaeT MepBOCTETIEHHON BaKHOCTBIO,
TaK KaK OHA OKa3bIBaeT BIHMSHUE HA CMBICTIOBOE ACKOIUPOBAHIE CO CTOPOHBI YUTATENS. SI3BIKOBBIE aHOMAJIHU OOy K-
JTAFOT YUTATEIIS IPOSBISATh KPEaTHBHOCTE M MICKATh 3aJI0)KEHHBI aBTOPOM CMBICT 32 TIPE/IeNIaMH CIIOBAPHOTO 3HAYCHUS
CJIOB, IPHCYTCTBYIOIINX B CEMaHTHUECKH IEBUAHTHOW KOHCTPYKIIMH.
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THE ROLE OF DEVIANT-STRUCTURED CONSTRUCTIONS IN METAPHORIZATION PROCESS
(BY THE MATERIAL OF DYLAN THOMAS’S POETRY)

Sharyshova Natal'ya Viktorovna
Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University
sharyshova.n@mail.ru

The article deals with the notion of lexico-semantic deviations through the analysis of the poetic language of Dylan Thomas
(1914-1953). In the process of studying the works on this issue, the metalinguistic character of deviance phenomenon has been
established and the important role of the linguistic form of poets’ creativity during the formation of individual author’s conceptual
system has been revealed. It has been concluded that the deviant language innovations in D. Thomas’s poetic language are one
of the most productive ways of metaphorization.

Key words and phrases: language anomalies; hypostasis; lexico-semantic deviations; conceptual metaphor; concept.



